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Contributions

We would love to share your news. You are Editor: Lone Schmidt

welcome to send emails and other material o Phone: 07 3359 2026

the editor for publication. The closing date for Email: hoimark.schmidt@bigpond.com

the March issue is 13 February 2011. We will
endeavour to publish all material submitted but
reserve the right to edit or not publish your
conftribution. Any material published does not Webmaster: Aage Christoffersen
necessarily reflect the opinion of the Danish Phone: 07 3204 5761

Club or the Editor. Skype: Iydo’rronic
Email: aage@tpg.com.au

From the Editor

WELCOME TO OUR NEW
MEMBERS IN
DECEMBER/JANUARY

Susan & Jonas Rabbe,
Eight Mile Plains
Maibritt Rasmussen & Claus Juul,
Woody Point
Henrik Kjaergaard &
Endang Sriwahjuni, Brisbane City
Benny & Carol Andersen,

The floods were a shock start to the new Logan Village
year and I'll never forget the images of the
flood waters as they rose and flooded
homes and businesses in Brisbane. The days
following the floods were eerie, the CBD
was a ghost city and the streets were
empty in the inner city suburbs. Lars Kirk,
our Danish consul in Brisbane, and Soren
and | were kept busy by the Danish media
reporting on events as they unfolded in
Brisbane. Now maijor areas of New South
Wales and Victoria are also under water, as
the flood waters continue on their way
through the river systems. Denmark and
Europe have their own problems with huge
snow masses melting and causing flooding;
2011 will be the year of water. 2011 will also
be an unforgettable year for the club, the
damage to the hall will take a lot of time
and money to repair, but we're lucky that
our events can continue - see you at the
club soon.
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What 0s on at t he Da

Folk Dancer Special 28 January 2011

from 6 pm
See the invite inside the newsletter

Fastelavnsfest 12 February 2011

17 4pm
See more inside the newsletter and read about the traditional Fastelavn
activities going back to the violent and superstitious Middle Ages

Anne Infante Book Launch 17 February 2011
Folkies Old & New 19 February 2011

from 6.30 pm
Café Danmark 25 February 2011

from 6 pm
Comeinandtryourtasty6 s mBrrebr 3ddéd: the menu varies fror
often find piaylrdlledpBrk)s sroked salmon, roast beef, pate, roast pork
and OEsromd cheese. And yummy hot dogs. The b

and Carlsberg beer brewed in Denmark as well as your favourite Australian beers. If
you prefer a glass of wine with your food, we have a good variety of whites and reds
on offer.

|l t6s also an opportunity to bnygbredccdnd atheo specialdlyani s
breads and organic biscuits direct fbackmwitBri tt és
smallgoods and quality meats from Flemming, the Danish butcher at Woolloongabba,

as well as her own goodies including remoul ade
order in advance and pick up at the café.

Turen gar til Toowoomba 12 Mar ch 2011
Café Danmark 25 March 2011
Store Kolde Bord 10 April 2011

Smorgasbord/Sunday lunch

L egestue Every Friday and 1 * Sunday
Kidsd Pl ay Group from9.30 -11.30 am

See contact details in the newsletter or on Facebook i give your children an
opportunity to speak Danish and play with other children in their age group. And you
can catch up with the young Danes in Brisbane.



Need any snaps or other Danish or Scandinavian classics? We can help youl!

Price list January 2011

Bitters
Gammel Dansk 100 cl $ 65
1- Enkelt Bitter 70 cl $ 50

Snaps
Jubiloeum 70 cl $ 55
Taffel (Red Aalborg) 70 cl $ 50
Taffel (Red Aalborg) 50 cl (PET bottle) $35
Aalborg Porse 70 cl $ 50
Aalborg Export 70 cl $ 50
Aalborg Brendum snaps 100 cl $ 65
Linieakvavit 70 cl $ 60
O P Anderson 1000 ml $ 60
Skdne Aquavit 100 cl (new item) $ 60

Cherry Heering Liqueur 70 cl (new item) $ 45
Kirsberry Cherry Liqueur 70 cl (new item) $17
Pirat Solbcerrom 70 cl $20
Danska Vodka 100 cl (new item) $ 60

How to order and pay:
By email hoimark.schmidt@bigpond.com
By phone 0437 612 913 or 3359 2026

Payment by EFT to Heimdal’'s account at Suncorp

BSB 484-799 Account 02495 1468

Payment by cheque issued to Heimdal and mailed to treasurer:
Lone Schmidt, 24 Ashley Road, Chermside West QLD 4032

SBS Radio Brisbane: 93.3FM _
Every Saturday | '
Spm - 6pm |
in Danish

www.sbs.com.au
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FOLK DANCER SPECIAL EVENT

FRIDAY 28 JANUARY 2011 6 PM
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LOVE TO DANCE?!

Kick off the season with  an enjoyable evening of dancing hosted by the Danish Folkdance
Group in conjunction with the Danish Club.

Date:  Friday 28 January 2011
Time:  6pm onwards
Where: Danish Club, 36 Austin Street, Newstead

The theme for the evening will be  Danish and other Scandinavian dances. For those who are
interested there will be opportunities to participate and join in the fun.

Food and beverages will be available at reasonable prices from  6pm.

Come along and support the Danish club. We look forward to seeing you o n the dance floor!

4[| rchetype Designs & Projects
residential - commercial - interiors - design + construction
‘Award Winning Designs’
For expert personal service and to find out the ultimate potential of your property, ask for Bill

William Sanderson Slade Ph: 3378 1202 Mob: 0414 378 120
Principal, Archetype Designs & Projects  Fax; 3378 2062  email: bill@archetype.net.au
68 Thorpe St, Indooroopilly, QLD 4068  web: wwav.archetype.net.au



Get all your Danish Baked GoodiesfromBr i t t 6 s at BadekDANMARK
4th Friday of each month
Authentic Danish Pastry & Organic Bread Products

Kringler, Smgrteerter, Kanelsteenger, Birkes, Rundstykker, Fuldkornsrugbrad,
Kransekagekonfekt, Smakager, Knaekbrgd og bagerens darlige gje.

AR

BRITT’'S ORGANIC
BAKERY

8 Taste the Difference ST

For information, order forms and delivery details, go to our website:
www.brittsdanishdelight.com.au

Unit 5/10 Energy Crescent, Molendinar QLD 4214 Ph: 07 5571 6881 Fax: 07 5571 6947
Email: order@brittsdanishdelight.com.au

HEINZ — BUTCHER SHOP

Heinz Domine
Continental Smallgoods & Quality Meats
611 Stanley Street, Wooloongabba, 4102
Phone & Fax: 3391 3530 (Parkering bag butikken)

Dansk udskceering pa bestilling:

Lammekod Grisekod Oksekod

Paleeg og regvare blandt andet:
Hamburgerryg Medisterpolse Ost:
Rogefloesk Kncekpolse Havarti
Spegepolse Wienerpolse Esrom
Rulle polse Leverpostej

Sporg efter Slagtersvend

Aben:
Mandag-Fredag 7% til 18", Lerdag 6% til 133°



http://www.brittsdanishdelight.com.au/

Fastelavn Party
Saturday 12 February 2011
104 pm

Get the kids dressed up and ready for action. If you have no
ideas at all, check out the suggestions in the side bar (ask your
local Dane for translations). Adults may dress up too!

There'll be a prize for best-dressed boy and girl, start up the
sewing machines now and get into the face paint.

‘KUPALEJA’ will entertain with their unique musical style leading
up to the big event: bashing the barrel to get the black cat off
and get to the goodies inside.

There'll be delicious fastelavnsboller available from Britt's on
the Gold Coast to go with your afternoon coffee or maybe
you prefer a hot dog with a cold beer.

Send an email to Lone on hoimark.schmidt@bigpond.com by

9 February 2011 to let her know that you and the kids are
coming or ring on 3359 2026 with details.

Hvad vildu  veere
til fastelavn?

Baby

Bager
Ballerina
Bokser
Brandmand
Cowboy
Djeevel
Engel

Fe

Gangster
Haremspige
Havfrue
Hawaiipige
Heks
Hippie
Hulemand
Indianerhgvding
Klovn
Konge
Mexicaner
Mumie
Munk
Musketer
Nar

Ninja

Nisse
Nonne
Pirat
Politibetjent
Popsanger
Prins
Prinsesse
Ridder
Rummand
Skelet
Soldat
Spggelse
Straffefange
Sygeplejerske
Sgrgver
Trold
Troldmand
Tryllekunstner
Vampyr
Viking

Dyr

Bi

Bjgrn

Drage
Edderkop
Flagermus
Fro

Giraf

Gris

Hest

Hund

Kanin

Kat

Ko

Kylling

Lgve
Mariehgne
Mus
Skildpadde
Sommerfugl
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No one offers more destinations in Scandinavia than we do. Check out
all our destinations and timetables at flysas.com.au. By the way, “Sterst”
means largestin Danish. As in, make the most of your time —choose

the airline with the largest selection of Scandinavian cities. We offer
smooth, comfortable and time-efficient flights to more than 60 cities

in Sweden, Denmark, Norway and Finland. Welcome onboard!

Always with SAS

Free baggage allowance

Child discount

EuroBonus points

Free advance seat reservation

Copenhagen Stockholm Oslo Helsinki and
more than 60 other Scandinavian destinations.” S48

Scandiravien Airines

flysas.com.au

A STARALLIANCE MOMODR v 2~

*Including SAS code share destinations.



58" FOLKRAG'S OLD & NEW CONCERT
Sat 19 February - 2011
An evening of music in support vocals to bands such as The Jar, Mic

Traver's Celtic Beat, RossCrow & the
oftheFolkRag. R';wteous Crew (debuted at this years
TIM O’'BRIEN: Neurum Creek Folk Festival) & continues

R Fingerstyle guitar wizard, Tim 10 _song-swap with duo partner Nogel
5 W OBrien has a knack for McTrustry - fellow 5'"%"
A F“mao&omanzhosytm&back Her longume
-\\'19)" 9 3 Study of Afro-Cuban Percussion has made
v Tm has eqoyed
caneerasaperhmer it's mark on her unigue acoustic guitar style,
. teacher This weakh of complementing her performance of original
experience has been infused into his interactive Works with great depth of feeling.
gutar concerts, which tf:“m mmg""g THE FALLEN ANGELS:
that shines. As a musician Tm s

dedicated fo the art of performing and teaching.

NADIASUNDE&MICHAELFIX
S Take fhe velvet vocals of Nadia
=00 Sunde & wituoso guitar of

is well known as 3 broadcaster for ABC Coast 3nd Andrew keeps them .
FM. Her voice. warm and resonant, brings new Saior J keepsthemkmat anchor
dmensions to oid songs and a sense of old and Amanda and Rose let them scar.

ggy% sag,n:dmm;: Aspecalthmkyoubpahms.somd

Ptatfcmmgtlo %md & N:\.w Concerts the
are
m?m ﬁxltfebmdmeFokRagenMsthmd
B!us Celic Gyps Gospe] omFREEddiatgeﬁusmﬁiy ication.
Jazz and Fol( % influences Held months, the 3rd Saturday of
mﬂf no 3 W‘G W’Y February, May August and November.
engaging fve music expenence. The Concert is ightly amplified with a frendly,
CAROLINE HAMMOND & o Lo b
gRA.IG CLAXTON: Admission: $15/$12 conc.
aroline '."""'“'d IS 3 yenue: Danish Association Heimdal, 36
: lOnrgvg\:lt Smgefhsg"g:{nef of Austin Street. Newstead.
) Light meals and tea/coffee avadable. The
W & gamrmeswuemed g‘hsicensed-anpleshee&pading.
Q‘,.I Sty‘es fromam ww| BRWGYOURFRENDS.'"

Reggae, African ‘hidife’ & MC: Don- m 0407 919 304

Coffeechouse folk. Caroline has been Info: Michael - mndangWgo'y
rattling around the Brisbane folk scene for 0437 736 799

some tme now, contributing percussion & A Folk Project insured by e OFF
THE FOLK RAG #1580 Pebtusry 2011



THE BIG FLOOD IN AUSTIN STREET
by Lone Schmidt

The good news is that the club did not flood on 11 January 2011, the flood waters licked
a corner of the newly painted courtyard and decided to go no further. The bad news is
that the club had already been flooded inside. If you were there for the Christmas party,
you'll remember the rain pelting down, the water level rising in the street and finally water
rushing up from the drains in the toilets. We got that dried up and kept going. Then it
happened again on 16 December and again on 7 January 2011 where even the kids’
room was flooded. In the humid weather the timber floor gave up and buckled, the
carpets and furniture went mouldy and moisture soaked into the skirting boards ,
cupboard bases and walls. We were unable to access the building during the big flood
and electricity was cut o the area so we couldn’t run dryers and dehumidifiers. Finally
our insurers gave us the go-ahead to clear out the wet carpets and Saturday 15 we
emptied out the club. Many thanks to Flemming, Tune, Bill, Soren and Rick from Everton
Park, who drove past and kindly volunteered to help out.

!@@g!
- e

photo s: Soren Hoimark

From the Swiss club, Ruth, Gabriella and Ritta cleaned out their cupboards and John and
Tom from the Folk Dancers had already cleaned their cupboard out before the big flood.

Carpets, underlay, skirting boards, tables, tub chairs, bean bags, high chairs, speakers and
even bar stools were discarded. Thank you to Ruth for driving a load to the tip and thanks
to Council for picking up the rest.

In the past week, Tune, Flemming and Soren have been busy pulling up lino (under the
very mouldy particle board under the carpet underlay), Tune (who is a carpenter by the



way) has managed to flatten the timber floor, which had expanded considerably, and in
the process we also lost some tiles in the entry near the bar.

Power was restored early in the week and the air conditioning has been running non-stop
to dry out the hall. Now the plaster board in the affected areas has been removed up to
a height of 1.2 m and new plaster board installed. The plasterer will be in on Monday.

Scott, our plumber, has been in to advise us on what we can do to avoid further flooding.

Saturday morning Soren met with the insurance assessor at the club, who inspected the
damage and has requested quotes for the work that needs to be done as well as
replacement items.

In the meantime, the show must go on. Many people hire the hall for their functions and
the club also wants to be ready for the Folk Dancer Special on Friday 28 January and
Fastelavn on 12 February 2011. The Swiss Club also has a Valentine’s Dinner Dance in the
evening of 12 February and of course both the Danish and Norwegian play groups are
keen to start up again.

It will be some time before the hall has been completely fixed up, but there is no reason
why we cannot continue with all our events. We look forward to seeing you at the club in
the new year — we need your support more than ever.




placellive

PUTS MORE MONEY IN YOUR POCKET WHEN YOU SELL YOUR PROPERTY!

Thinking Of Selling Your Home?

Take advantage of the services offered by a
modern, fully accredited real estate agency and
member of the Real Estate Institute of QLD
Sell your home in a working2gether listing for

as little as $4,498 - equal to a saving of 66%
(when selling an avg priced property in Australia)
You will get your property listed for sale
on all the Australian property web sites
including the 2 leading real estate portals:

@) redlestate.comau  Dorrraain

the biggest address in property The key to your property dreams

call place2live NOW
toll free: 1800 place2live - 1800 752 232
office phone: 07 3289 4460
or visit www.place2live.com.au

If you use the referral code
HEIMDAL
then you will get an extra large
PHOTO FOR SALE SIGN installed for FREE




NEWS FOR MEMBERS

Royal Twins Volunteers Grant for funding a colour

Crown Princess Mary had twins on 8 printer for the club.

January 20117 a boy and a girl. In

accordance with Danish tradition, their Flemming the Butcher

names have not yet been announced. Flemming is moving his business to
6l 1 have to wait for tnavepremisedhin Waeollaomgabbg/East

to find out. They are simply called Brisbane i stay tuned.

Little Boy and Little Girl.

2011 Australia Day Flag Raising

Ceremony

As president of the Danish Club, Soren
has been invited to attend the event
held by the Queensland Government at
Kangaroo Point Park.

Zumba
Benita will start her Zumba classes
back up on 31 January at 6.30 pm at

(source: www.politiken.dk) the club.
_ _ SBS

Pickled Herring _ f youdre having troubl e

't youdre after packkl ed tﬂbeofd tranhi@, renfember that you can

with the Scandinavian Bakery at 9/3-15 also listen to SBS on your digital TV.

Dennis Road, Springwood QLD 4127

(07) 3208 1067 to find out what they Toowoomba in March

have in stock. Provided we can find a \
_ _ heading to Toowoomba in March i back

Queensland Gambling Community with more in the February issue.

Benefit Fund

Sadly, our application for the kitchen Carpenter

refit_ was not successful. Wed 1 | try Erling Voge is looking to sell his

again. carpentry tools and equipment and

even his ute
Colour

Have you noticed that your printed
newsletter is in colour? Thanks to the

Dannebrog. 900mmX1500mm RHONDA'S
Also Norway & Sweden  REFITS
Many others. K
. - $25 post paid. R N

Royal Copenhagen Christmas Plates. Now in stock with more to come. $150 posted 9
2009 Christmas in Amagertorv. 2010 Christmas in Greenland $140 in shop. Mail orders welcome
www.rhondasrefits.com www.outbackbooks.com.au Jeff Close & Bente Moller
Rhondads Refits, Cnr Bridge & Hume St s, To«




Study & Stay in Australia?
Your door to the best i_n Austra]ian Education & Tr ai

We are Danes, with a strong background in both Danish and Australian education & training.
Though we work with people from any country, we run some especially exciting programs
between Denmark and Australia, including:
1 Guiding would-be migrants to courses for recognition in 60-Point occupations
1 Assisting students enter the very best course, school/college/university for their needs
1 Study Tours T customised to meet the particular needs of the Danish
schools/colleges/universities
1 Semester Study Abroad i individuals or classes come to undertake one semester of
study, and get credit back into their secondary school/undergraduate programs in
Denmark
1 Placing students into workplaces in Australia for Occupational Training, which is part
of their studies in Denmark
1 Consulting services for Danish institutions wishing to establish links with Australian

partners.
Webdbd be delighted to assist you in any of t
Riborg Andersen riborg@studyinaustralia.com.au Ph: 07-5442 9588
Joern Christoffersen ic@studyinaustralia.com.au Ph. 07-5473 9917

n

h

Personale til
Cafe Amadeus.
Er du bosat i Brisbane?

Eller er du her i 6 maneder
plus? Sa har vi et job til dig.

Ring og spgrg efter Ingeborg
149 Wickham Terrace, Spring Hill
"The home of great coffee"
0432 406 601



mailto:riborg@studyinaustralia.com.au
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An Invitation

Zeus Publications & Anne Infante
invite you to celebrate the re-publication of

ESEAPE FROM
THE PAST

ANNE INFANTE

¥, *rpa;\*w

BY ANNE INFANTE

WWW.zeus-publications.com/escape from the past.htm

to be launched by Sue Wighton
journalist, singer & songwriter

We dl | al s ongssboubSyHelena me
Time: 7:00pm for 7:30pm
Date: Thursday 17" February, 2011

Venue: The Danish Club
36 Austin Street, Newstead, Qld, 4006

Free tea/coffee
Delicious food available at low cost
Fully licensed T ample street parking

For further information: Anne Infante
P: (07) 3366 2248 / E: anne.infapt@bigpond.com

Royal Danish Consulate

Brisbane

Honorary Consul Lars Kirk

Suite 525, level 5, Toowong Tower

@ Sherwood rd,
PO box 2178 Toowong 4066

Pas udstedelise:
Tirsdag og Torsdag 10-13

Ph: O7 33743062 Fax 07 33108800

E-MAIIL consul@rdcgld.org.au
web: www.rdcgld.org.au




The Danish Association Heimdal Inc.

Est 1872
36 Austin Street, Newstead QLD 4006 Phone 0437 612 913
www.danishclubbrisbane.org

Celebrating and fostering the Danish language, culture and traditions

MEMBERSHIP FORM
1 July 2010 - 30 June 2011

Membership Number: Occupation
Name Date of / /
Birth
Partner o Date of / /
Name Birth
Address Phone
(Home)
Suburb & Phone
State Postcode (Work)
E-mail Phone
(Mobile)
Children: Date of / /
(Under 18 Date of / /
years Date of / /
of age) Birth

Please send the newsletter via e -malil

ANNUAL MEMBERSHIP FEES

Ordinary*) Member/Family ~ $60.00 Associate Member/Family $60.00

Ordinary*) Member/Single  $40.00 Associate Member/Single $40.00

Cheque or mon ey order [Q Paid by EFT O $

enclosed

Signature Date / /

*) Ordinary member: Danish born/descendant of a person whose fath er, mother, grandfather or grandmother was born in

Denmark or was a Danish citizen at the time of that person's birth

The membership fee may be pai d tvhtySuecBrgBSBdO:Hei mdal 6 s

484 -799 Account No: 02495 1468 using your membership numb er and name as

reference. Please send the formto  Birte Schmidt if there are any changes in your

details.
I f paying by cheque, please make it payable to
post it to the Membership officer:

Birte Schmidt

35/192 Hargrea ves Road
MANLY WEST QLD 4179
Phone 07 3 348 4979

Email birlosch@iinet.net.au




Dansk legegruppe
Hver fredag 9.30 -11.30
36 Austin St, Newstead
1. sgndag i maneden 10 -12
(find os pa Facebook)

Vi mgdes hver fredag og den 1.

sgndag i maneden for at snakke og
lege sammen pa dansk. Da vores lille
faste gruppe svinger lidt i deltagere pga
ferier, oftest til Danmark og arbejde
mv, Vil vi meget gerne se flere
medlemmer. Vi tror trods alt det
gavner bgrnene at mgdes og lege samt
hgre, at vi alle taler dansk.

Vi starter normalt med fri leg og ca ki
11 sidder vi alle omkring et bord og
spiser

vores medbragte mad i og slutter
gerne dagen med nogle danske
bgrnesange.

Med venlig hilsen
Tea, Charlotte, Tina

Charlotte Tea
3901 0495 3379 1667
0405 730 252 0419 659 837

E-mail:
charlottebrett@optusnet.com.au
E-mail: depoulsen@hotmail.com

Tina

3191 0411

0403 838 663

E-mail: tina@kinkead.com.au

Proud supplier of fine ceramic tiles to the ‘

Danish Club “Heimdal” and always

happy to supply the Scandinavian
community at discount price. %
Trading Hours:

Mon-Fri 730am - 500pm @
Thursday 730am - 500pm
Saturday 730am - 400pm w®

We deliver — Anywhere

&
9 Lowry Street, °
North Ipswich
Phone 07 3281 3022 @


mailto:charlottebrett@optusnet.com.au
mailto:depoulsen@hotmail.com

LIDT OM FASTELAVN OG FASTELAVNSTRADITIONER | DANMARK

Fastelavn eller karneval er en fest, der pa jordens nordlige halvkugle ligger pa graensen mellem vinteren
og foraret. At fejre det sejrende forar har man gjort la&enge. Romerne gjorde det, og de gamle egyptere, nar
Nilen gik over sin bredder og livets og arets cyklus startede forfra . At klaede sig ud og sla til sgren har alle
dage veeret en del af livet, og til fastelavn blev muligheden ekstra stor, idet masker og udklaedninger for en
tid slettede de sociale skel i samfundet, som var ret statiske. Bonden kunne sidde ved samme bord som
greven - eller ligge i samme seng. Lagssluppenhed var nemlig en stor del af fastelavnstiden, der virkede
som en ventil i en hverdag preeget af strenge regler og hardt arbejde. Karnevaler var derfor ogsa kun for
voksne. Det er fgrst i nyere tid, at fastelavn er blevet bagrnenes fest.

Fastelavn i Danmark

Tidligere tiders fastelavnsfester kunne ga voldsomt til. P& Amager rev man halsen af en ophaengt gas og
slog katten af tanden, vel at maerke en levende kat. Fastelavn efterfalges af hvide tirsdag, pa hvilkken man
spiste hvedebrad og mad med meelk og askeonsdag, pa hvilken man fik syndsforladelse ved at f& malet et
kors med aske i panden, inden man tradte ind i kirken. Fastelavnssgndag kaldes ogsa quinquagesima fra
det latinske ord for halvtreds, hvilket henfgrer til, at det er 50 dage fer paskedag.

Sla katten af tgnden

Det har veeret en udbredt folketro, at en by kunne slippe for pest, hvis en sort kat blev slaet ihjel. Derfor har
man siden middelalderen symbolsk ombragt katte i hele Europa ved fastelavn. Man mener, at det netop var
en kat, det gik ud over i teanden, fordi den var manens listige, hellige dyr, der sa skulle ofres inden lysere
tider. Franskmaendene smed de levende katte ind i sankthansbalet, mens tyskerne smed dem i det bal,
man breendte ved pasketid. Eller ogsa hev man dem ud fra et kirketarn. | Danmark stoppede man kattene i
en tgnde og slog pa den, indtil den gik i stykker. Hvorefter barnene kunne prygle katten ihjel med kaeppe og
kviste. Tondeslagningen stammer oprindeligt fra gamle dgdsritualer, hvor man slog potter i stykker, for at
den dade ikke skulle ga igen. Det siges at veere pastor Holm i Tved pa Mols, der i 1830'erne fik standset
denne skik med katten i tanden.

Fastelavnsris

Fastelavnsriset, et bundt ("ris") af friske birkegrene (eller andre grene), pyntet med udklippede figurer,
bruges om morgenen fastelavnssgndag til at vaekke forzeldre ved at sld pa sengen og giver frugtbarhed, og
i tidligere tider slog man ogsa husdyrene pa garden for at fa frugtbarhed. Det er den samme tro om at
berare skorstensfejeren, for han er lykkebringer med sin kost/ris, en hedensk tradition der stadig lever i
Tyskland.

Fastelavn er mit navn

Raslen, hvor udklaedte bgrn gar omkring og synger Fastelavn er mit navn eller lignende sange, er ogsa en
fastelavnstradition. De gar op til de forskellige huse i nabolaget, og synger ved dgren for at fa penge eller
slik, med en trussel i baghanden.

Amager

Pa Amager findes en meget lang tradition med fastelavnsoptog til hest. Der besgges lokale garde og
handlende, hvor der hvert sted bydes pa punch. Der rides fastelavn i Sundby lgrdag, Drager sgndag, St.
Magleby mandag, og i Ullerup om onsdagen i fastelavnsugen. | St. Magleby og Ullerup er det stadig
udelukkende maend der deltager.

Ero

Pa /rg er der tradition for, at en flok af byens barn vaekker hele byen, mens de synger om dagens
indtagelse af fastelavnsboller fra kl. fem om morgenen. Derudover er der tradition for, at gens voksne
baerer maske hele dagen, indtil de mgdes til maskefald kl. 00.00

Bornholm

Fastelavnsridning med tgndeslagning og ringridning er udbredt p& Bornholm. De bornholmske rideklubber,
der blev stiftet i 1930'erne, arrangerer festlighederne.

(kilde: www.wikipedia.org)



Vi oo sammell

Kanonsalutter til sere for royale tvillinger

Arkivfoto: Thomas Bredgl / Wikimedia Commons

Sgndag 9. januar 2011 kl: 08:00

Batteriet Sixtus pa Holmen i Kgbenhavn afgav lgrdag klokken 12 to salutserier p& hver 21 skud, for at byde
Danmarks nye prins og prinsesse velkommen. Ogsa pa Kronborg Slot bragede kanonerne til zere for de
royale tvillinger.

De fire kanoner, der benyttes pa Batteriet Sixtus, betjenes af Sgvaernets personel. De 17 kanoner, der benyttes pa
Kronborg Slot, stammer helt tilbage fra 1766-1769 og betjenes af artillerister fra Haeren.

Kanonsalutten er en tradition, som markerer sarlige begivenheder i det danske kongehus.
Helt tilbage fra Vikingetiden har man anvendt saerlige signaler i form af bal pa bavnehgie for at oplyse om vigtige
begivenheder.

Dagen blev ogsd markeret ved, at der blev flaget fra samtlige offentlige bygninger - og mange private valgte at fglge
trop.

Hvad hedder snabel -a @ pa andre sprog:

Norsk: Krgllalfa Svensk: Kanelbulle Tysk: Affenschwantz/Klammeraffe/Schweinenschwantz

Spansk: Arroba Fransk: Arobase

What 6s the origin of the name Tuborg?

The street "Tuborgvej" in Copenhagen, Denmark is nhamed after the Tuborg brewery,
and is the street where the original brewery was founded. The name Tuborg originally
comes from the name Thuesborg ("Thues castle") which was the name of an inn from
the 1690s, situated in the area of the brewery. This name was kept in the form of the
local placenames Lille Tuborg and Store Tuborg , which eventually was used for the
brewery founded on the location.



http://webmail.bigpond.com/webedge/do/redirect?url=http%253A%252F%252Fen.wikipedia.org%252Fwiki%252FCopenhagen&hmac=9adc4ee17809d96fc77fc5636d180ef1
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